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D mentem ſcilicet Quinriliani, qui vult re. ſen 
ſcopum Oratoris eſſe ſolum bene dicere, Aliter verò 
Ariſtoteles, » 7 Puros wes} 3 £56 Fraps are? exo 18 Jews 
pnoas irdexcopuerey . Nav, i, e. ut Voſſius interpretatar, 


Rhetorica eſt facultas videndi in unoquoque quod contingat ad - 


perſuadendum conducere. Cui aſtipulatur Scaligerus, lib, 1. 
de Art. Poet. c. 1. Non tuo, ſed judicis arbitrio bene di- 


cendum, cui fi non videare bene dicere, non ſolùm nequic- 


quam, ſed etiam nequaquam, bene dixeris, Tgicur line tuo 
fruſtratus abeas, etiamſi fueris coulecutus. 
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E: | jentiſmus igma. 
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Idem ſonus fit in 


12 eres. 


1 1 J 13 Paronomaſia. 
_ fonus eſt vel 14 Homoioteleuton, 


15 Parechefis. 


: Explicationem. 
Schemata Aavoin; Probationem. 
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Argumenta S. 


1 Hypotypofi. 
2 Paradiaſtole. 
3 Antimetabole. 
4 Enantiõſi. 

5 Synœceiõſi. 


6 Oxymoro, 


Explicatis ſententiæ fit 


7 Etiologla. 

8 Inverſione. 

9 Prolepſi. 
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haſin. 
continent Paafeipin. 
18 Feriphraſin. 
17 Ey S (vor. 


18 Eroteſi. 
19 Ecphoneſi. 
20 Epiphogemate, 
21 Epanorthoſfi. 
Pali o concitatur 4 5 Apoſiopeli. 
23 Anacgeboſi. 
Apora. 


25 Proſopopceia. 
1 26 * . 


Pronunciationem, alteram Rhetorices partem, quæ przcipue 
in grati vocis modulatiove & decoro corporis gefiu con ſiſtit, 
cum haud fatis præcep tis, præſertim metricis, explanari 
queat, Roſcio cuique in e provincia viva voce docendam 
legavimus. 

Cæterùm, quia Grammatices etiam Figure ad arnatum ora- 
tionis ſao loco uſui eſſe poſſunt, & in omnibus Farnabianæ 
Rhetorices editionibus (quantam vidimus) ſedem occupant, li- 
buit iis neque in hac noſtra angulam negare. 
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Polyſyndeton. 
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Parolce. 


Elleipſis. 
Zeugma. 
Syllepſis. 
Prolepſis. 


Aſyndeton. 


Hyperbaton. 
1} Hyſterologia. 
_ Hypallage. 
| Helleniſmus. 
Tmeſis. 
Hyphen. 
Enallage. 
1 Kathie. 
Anaſtrophe. . 
| 3 Evocatio. 
9 | 1 Syntheſis. 
| EN Appoſitio. 
Antiptofis. 
LL Synecdoche, 
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Ecthlipſis. 
Syſtole. 

Diaſtole. 

Synæreſis. 
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Diæreſis. 
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profter carmina que ſequuntur, quibus prefefo multoties opus ef bujuſ- 
modi medicamine, ut infra alicubi ad marginem notatur. Fera ſyllabarum 
quantitas melius ex Græca voce cognoſeitur, quam ideo in pleriſque locis 
ad/crip fimus. | 
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De propriæ fimilem trauſflata * Metaphora vocem. 107 rie 

Cceptis aſpirant: Irarum fluctuat æſtu- em pul- 
Læta ſeges: Gemmant vites: Duo fulmina belli: e deco- 
Ingenii lumen : Mens ferrea : Claſſis habenas, , e 


P tt place of proper words, a Metaphor tur, 1.6 
Puts the reſemblance. How the waves do roar mitt; L 
The fields do /augh and ing: Did you behold. — 
Their Iigbt'ning ſteel? Virtue now waxeth cold. Jongs duc- 


#0; 3. a 


\ fordiais & ob ſcœnis 4. fs non nimis rem amplificat, nec minor fit re fig- 


Atque * Metonymia imponit nova nomina rebus, * Gr. Me 
Efficientis : ut Inventoris ; Marte, Lyzoz;z To. 
Authoris ; legitur Juvenalis, Livius ingens; 

Aut inſtrumenti; gladius, lingua, arma, manuſque : 
Materiæ; pinus. ferrum, æris acervus, arundo : 


Effi; 1. * clades Libyz;. mors 2. frigida, 


2 Fit Fe 
(3. pallet "in, 1. Sub- 


anti. 
5. Ucalegon, 6. cor, os, 7. patronus, 8. 333 

| (9. Amaryllis : Fig. 
q Adjun#ti ; . faſces, 2. ſcelus, 3. =tas nulla, „ 6. 


( 4. libelli. Fel 2..Ad- 
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A Metonymy does new names impoſe. 2 
* Inventors; plump and ruddy Bacchus grows: wem modis 
5 s | bie tropus 


eficitur. 1. Cum ſubjefum pro accidente ponitur ; 2. Continens pro conten- 
to; 3. Locus pro incolis; 4. Locus pro geſtis in loco; 5. Poſſefſor pro re 
pofſeſſa ; 6. Sedes pro qualitate inbærente; 7. Patronus pro cliente 3 - 8 
Tempus pro rebus in eo tempore geſts ; 9. Signatum pro figno. * Ad. 


jundum dici mus, quaties; 1. Signum pro ſignato ponitur; 2. Qualitas 


ro per ſond ſubject; 3. Tempus pro ſubjectis illius; 4. Locatum pro loco. 
2 Catul. Carm. 56. Quæſivimus te in omnibus libellis, 3. e. in tabernis 
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© Durior improprie 21 Catachreſis abufio vocis. | 
Vir gregis : : .Ultorem promiſi: Pulchra minatus. 


vel auda- 
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tachr. 
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He touc#d the Stres : A Snail don't crawl ſo fa. 


Face 7 ropes alares nefit Metalepſis in una. 
Hinc movet 3 Euphrates, illine Germania bellum : 
Poſt aliquot” mea regna videns mirabar & ariſtas. 


Two Tropes in one does Metalepfis yield. 
The Clouds drop fatne/s: Tyber won the field, 
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 Antonomaſia imponit cognomen. Ut, x Irus: 
=" 2, Impius: 3. as 4. Pœnus: 35 Cytherea: 
| (6. Poëta. 


Srre. 
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ela, 
tem = 
Modis. 1. 
Cum pro 
prium no- 


e gives a name. The Poet 


den pro Chanted Pelides worth, that men may know i it: | 


.appelativo | 


ponitur: 2. Babe pro proprio 3 e pro proprio: 4. Gentile 


Pre moribus gentis': 5. Poſſe Nvum patrium pro proprio: 6. Appellativum 
2 & _ pro proprio: in zuibus non rard Syntcdeche etiam locum 


A nerds, 9 plus quam Ep F nes, Alle wk vocabis. _ 
aaa. Non eguido laudo ua, ſed neque nunera ſperno. 


More ſenſe than words does T totes include. 
PII not refuſe your gifts: I'm not ſo rude. 


Sr. "Or. A ſonitu voces Onomatopœia Agi, 
* Bombalio, clangor, ſtridor, taratantara, murmur, 


Onom atopcela coins a word from's ſound. 
T he flies do buzz: Tantarra's fill the and. 


Antiphraſis voces tibi per contraria Exnat. 


1. A lu- I. Lucus: 2. Len fames ; 3. Euxinus: 4. Sym- 


_cendo, (phora ; 5. Parcæ. 
quia mini- 
—_—_— Antiphraſis makes words to diſagree. 
2 From Senſe. The Speaker's dumb: The Euxine Ses. 
dictum 


Me malint @ frequentium facrificiorum lace. 2. el non ſacra: „Juan 
vis fint qui ſacra interpretentur magna. Ut apud Hom. INS? i bon. UG: 
Didymus, ien, peycan. 


& ene · hoſpit alis. Aiunt tamen olim vocatum e atuwor, & boſpitaliori 


Jacke poſtea inditum 4A nomen Eo 3 Aue obus. Vid. Ovid. Triſt. 
50. 4. Græc. i. e. Calami tas, a c- 
@igu 


3. Tanguam minime hoſpitalis, ab ww bene 
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gige expedit ; ſeilicet quia, non expedit. Sed fortafſe melivs ducitur à 
ovuPicouc: evenio; nam ovuPops quemvis eventum fignificat, neque pro 
calamitate aut infelici fortuna ſumitur nifi ovnnIoxixus." 5. A parco. ( ut 
vulgo) quia minime parcunt. Becmannus autem, quia parcunt. Cloths 
enim witam dat, Lachefis vitæ tratum continuat, neque unguam Atropos 
filum incidit niſi fatorum juſſu. Utut autem ille blanditur, alitur tame 


audiunt apud wit. Poitas, Vid. Heſiod. Theog. v. 2. 7. & 221. 


Dat * Charientiſmus pro duris mollia verba. „uin, 
At bona verba precor: Ne ſævi, magna ſacer- ae, 
| | | (dos. iacta Ro- 
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Soft words for barſh doth Charientiſmus 2. C 2 2 | 
Be not ſo angry : Heaven ſend better news. irriſio f 
nitate mordax: wocis enim erigo oft a xagier rice dai, guad Græc. off facete 
dicere; non à yaeittoves, rem gratam facere. Hic autem admittas 
zone he, & ff libet, fic legas, Pro duris Euphemiſmus dat mollia 
verba, H . 5 | EN a 

1Atſteiſmus jocus urbanus, ſeu ſcomma facetum eſt. 
Qui Bavium non odit, amet tua carmina, Mævi: 2 nav 
Atque idem jungat * vulpes, & mulgeat hircos. pi anz, 
| \ * | 2 ws "Av. 

Aſteiſmus is a witty Feſt, Who knew it? 25 . 

T his Woman's old, yet ne er a tooth to ſhew it. ies 
| | trabant a- 

Eft inimica viri Diaſyrmus abuſio Þ vivi. 9 
In ſtrepitu cantas; Inter ſtrepit anſer olores. | odge, « 4} 

| . : — ftrecto. 

A living Enemy Diaſyrmus jeers : - | . Huic — 1 

. runt My- 
This Raven ſings the muſick of the Spheres, Soviets 

1 . Mine- 

Inſultans hoſti illudit * Sarcaſmus amare. fon. + Ita 

n, agros metire jacens: Hinc nuncius ibis Scat. Dia- 
Pelidæ referens: Satia te ſanguine, Cyre. EN 


3 * ATd T& 
 Onpraituw, i. e. labiis, eo modo quo canes ſoltht, cum inimies ſuper carne 
mutiunt, hirriuntque, didudtis irridere. Vel, ut Scaligera & Becmaino 
: Placer, , Ty, Gagxoc, quod volunt proprie efſs cadaver, quia, ut aiunt, 
nan niſi de mortuis vel morituris Sarcaſmus. | 


BY 4 bp IS 220 4 biting j jeer does f n 
TER. Cyrus, thy thirſt Was blood now arink thy fil. - on 


Eiapem latertmss layare, Parcemis 6 4. 


Parcemia- 8 ms a Proverb. "7; 7s ow ay £ . 8. f 8 
27 2 the Steed i by Rel u, 4o four the Gate, hu 
= FT 10 * Enigma . cata 72 Aae IVY 

eviooe- 2. Filjolas Cadmi profert 3. Nilotis arundo, 


| vat 15 Quas ferit e 4. Cnidio diſtillans 3: ſepia 4.n 
| 7 60 en a ig riddling ſpeed, 4A creature 


| — Four legg'd# 1 * mor 9 Avon 1100; e three ; what 1 


. (feature? 


1. Papy- 
| Tus, & ripd Nili. 2. Literas, quas & Phamnicid in Cds duxit Cagmus. 


3. Atramentum, 2 Sepiæ ſanguine N 4. _ ſcriptorio, que 
Cridos locis cateris prefiabat. TY > 


Figure dit onis in eodem fone. 


2 per varium ſenſu voci e aid, - '2 
e Luis neget nee magnd de ſtirpe Neronem ? 
y, 1. E 
refleckere. Suſtulit Flic aur , ſuſtulit ihe patrem. ; 
1 k 


| FY Fn in one word == 1 
7 wo ſenſes. Come on; if we ride, let's . 


„ Eſtgue * Ploce; Cordon, en eſt "a, 
| id illo. 


22 4 er name in fond 


. That's common. Jrus grew an Irus hence. S | 


Diverſis 


nM 


| # 


- T0 


Diverſis membris PIR. dat * Anaphora eandem. 1 fraphe- 


Ter conatus ibi collo dare brachia citum, ©» e 
Ter 2 comprenſa mantis effugit 8 3 = 78 
Anaphora Fives r ſaitentes ane bead.” N . 


Peace crowns our life; Peace does our Plenty — 
(breed. l. 


. - 23 Verſus 
Fr | ai; | fad fe repetitas intercalaris dicilur. 


1 1 81 Anke abel 2 Epiſtrophe eodem * 1 
Diao. Crede mibi, ft te quoque pontus haberet ; © 
Te ſequerer, Conjux, & me guoque pontus haberet. 


Epiſtrop he ens ahnte. Be wiſe 


In your advice; take time in your advice. 


Symploce eas jungit complexa utramgque fguran. 
vam bene, Caune, tuo poteram nurus eſſe parenti ? 
Quam bene, Caune, meo poteras gener, eſſe parenti ? 


Symploce joins theſe figures both togtther, oy 
And from both join'd . up itſelf another. 
Juſtice came down from Heav'n to view the Earth, 
Juſtice climb'd back to Heav'n, and left the Earth. 


Incipit & voce exit Epanalepſis eadem. 
Pay per amet caute, timeat maledicere pauper. 


Epanalepſis ends as it begins. 
6775 ſtain thy beauteous Soil; forſake hy fins. 


EA * Anadipl8ſis, cùm que poſtrema prioris » 1 webe- 
Vox eft, hac membri fit dictio prima ſeguentis. Ne 
Pierides, vos hæc facietis maxima Gallo, 
Gallo, cujus amor tantum mibi creſcit in horas. 


And 
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A nadiploſis cit the former unt 


mub what the next begins, *Tis the firſt 6 8 


Of virtue, if it fly the ſteps of vice, 
Vice, which to miſchief does the Soul intice. 


Prima velut mediis, mediis ita Epanodos ima 
Conſona dat repetens. Crudelis tu quoque mater: 
Crudelis mater, mag7s an puer improbus ille ? 
Improbus ille puer, crudelis tu quoque mater. 


Epanodos makes frh, laſt, ad meet 
In a 2 ſound. He bow'd down at her feet: 


He bow'd, he fell, bowing he fell down dead : 
He lay there ſtill where he bow'd down his head. 


Iijuſdem fit Epizeuxis repetitio vocis. 
Ab on. Corydon: me, me, bella, burrida 
(bella. 


The ſame word Epizeuxis twice repeats. 
Ah poor, poor Swain! me, wretched me, he beats. 


Continuũ ſerie eſt repetita gradatio Clim ax. 
Quod libet, zd licet his; & quod licet, id ſatis audent ; 
Ruoaque audent, faciunt ; ; faciunt guodcungue mo- 


a (leſtum &f. 


Climax ; goes up the ftairs. Folly breeds laughter : 
Laughter 3 ; diſdain makes ſbame her 


(daughter. 


Eftque Polyptoton vario ſi dictio caſu 
Conſonet. Arma armis, pede pes, cenſaſyue viro vir. 


Whilſt Polyptoton, divers caſes takes 


O' t ſame word, A new friend his friends forſakes. 


Figuræ 
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Figure dictionis fimilis ſoni. 1 


Fonte ab eodem derivata Paregmenon aptat. 
Tu quogue Pieridum ſtudio, ſtudioſe, teneris. 


Paregmenon deriv'd words does recite; | 


Of friendſbip friendly to my friend I write, 


Voce parim mutatd, alludit fignificatum = 
Paronomaſia : ut, amentis, non geſtus amantis. 


Baronomaſia alludes to 1h* meaning, where Gr. Tags: 
The letters change. Not friends, but fiends, were He. 
1 | __ 2 


Fine ſonos fimiles coujungit Homoioteleuton, 
Si vis incolumem, ſi vis te reddere ſanum, 
Curas tolle graves, iraſci crede profanum. 


Homoioteleuton ir like ſounds does end. 
Amend, to virtue bend, and love thy friend. 


Tnque * Parecheſi repetita eft Hyllaba vocum. Gr. Tag 
Ob Fortunatam, natam ! Vi via jacebat. r 
; ; $ 0 72 
f One ſyllable twice Parecheſis ſets — | 
Our Miſch:ef chiefly liberty begets, pat + 4 


Fliguræ ſententiæ ad explicationem.. 


I. Res, 2. Loca, 3. Perſonas, 4. Affectus, 5. Tem- 1. Prag- 


15, reed leren, 
* _ExPrimit, atque oculis quaſi ſubjicit Hypotypoſis. 7 Se, 
Zopogra- 


pbia; fin fita, Topothefia. 3. Proſopagrapbia. 4. Pathopaia. 5. Chro- 
| nographia, Horum omnium exemplum vide lib, 1. Sat I. Horat. 


Things 
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: T, hives. Res Fad, Times, , Hane Ati, 
Hypotypaks 10 Jour Eye contracts. / 
(brat 


: Explicat oppoſotum. addens Paradiaſtole. -@bvm- 
Virtutem fortuna, tamen non obruit illam. 


— 


5 Paradiaſtole ereſung 4 explain. (Main. 
They change ibrir ſoil, not minds, who! plow the 


Gr. Adi-  Oppoſita.3 x Antimetabole mutat did a. Poimid 
purabeds © Dp pictura loquens, mutum pictura po ma. 


1 Dicatur 


etiam Me- 


en Antimetabole puts chang'd words again. 
Kings before men are Gods, fore Gods are men. 


3 Neude Librat in Antithetis contraria 2 Enantiòſis. 


contrarie- Alba n enannc vaccinia nigra 1 


tas folum 

— oa En antistie poiſetb different thin 2 | 

tis, =_ Ti balance. T ruth foes, alt 10 friedbip brings 
zur Anti- 

_ _ —— duo dat contraria idem. Adv 41> dy 
rand illu- Tam quod adeſt dęſit, quam quod non adfit, avaro. 
firat delre- 

Gr 2. & Synceceiofis to one ſubject gives 


auaaloeu. Two contraries. He 8 dead een 2 he lives. 


2 Land, 3 Oxymoôron iners erit ars: concordia diſcors. 
elevat $ 
, Tn Oxymöôron contradictious meet. 

＋ bis _ gall of — this liner fuer. 


Figuræ 
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kur ſenenti - 3 


Sperne voluptates; nocet empta dolore voluptas. Jonayie, 


, Taeo cæiſpi· 

Etiology gives every Theme a reaſon. _ ons 2 

Speak little; who ſpeaks much, ſpeaks out of ſeaſon. & alli, * 
præci 


verd ubi corripiuntur fæminina in e, cooks "uk Sadie . 
guod negue latuit F ar poi 4. Al, * 55 


F 


Arguit allatam rem contra Inverſio pro N 
Imò W neque enim ſi occidiflcm, ſeps- 
| N of 


4 lows Gon ite the 1 s Plea 

E 1] Our beſt deftnce. Sir, You'd not ſay me hay, 

q But tha: ] am a ſtranger. Anſw. Pray forbear 
They that know more of you, truſt leſs, I fear. 


Anticipans, que vis valet objedſſe, * Prolepſis Alias wn 
Diluit. Hic aliquis mihi dicat, Cur ego ami- c’ =7o- 


| (cum gi 55 y- 
Ofkendam in nugis ? He nugæ ſeria ducent now. Lat. 
In mala deriſum ſemel acceptumque ſiniſtrè. c0ccupatio, 
anteoc- 
Prolepſis your ohe Ron. doth prevent 1 
Mitb Anſwers, But you'll ſay, Pleaſures were ſent tio, objec. 
To wing the ſoul. True; yet ſhe'll ſoar ſo high bio, 4 


On ihoſe falſe wings, * ſeoreh es and aie, | . — 
| ſu bjectio. 
Nam bujus dur partes, vaoÞota, , i. e. Abend, ratio, gaz proprit 


Prolepſis; 6&5 avduroPopa, i E. rationis illins ſolutio, que etiam Proſee 
wn Podo is nominatur. 


= Plans 


FEST reddit camſas Mtiologia. r 2 2 


+ %. 4 
* — 
ey” wy , ” „ 8 po. 7 
"ey . 1 5 7 iq 
An A Sr I9 une 2 . al 

= by 1 e Ig EIS - 

; : _ : * 9 3 3 5 
X 9 PE * 
5 S 2 — * 


N 
„ e 


= 
r 18 1 A 
Ha offi Plane aut diſimulans permittit i Epi pitrope faftum: 
te Credo — * te deneo, neq; dicta 
efts 3 
yr 2 1 refello. 
A fon, TER G's 4e fonts. 
2 pe = go 0, take your courſe ; 8 4 will not ſtop your rambles, 
a eit. 
Us, Seciilegus . ay Se. kit et Vohivs Knjretr 
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Figure Hittionis a anpliicationem. 


Ad ſummum ex imo gradibus venit Incrementum. 
Non plebs prava jubens, ſolidã nec mente tyranni, 
Vis fera dimoveat juſtum, non turbidus Auſter, 
F ulminei non dextra Jovis, non ſi ruat orbis. 


From low beginnings 88 riſes 
T” a lofty pitch. Could Hell forbear theſe vices, | 
Not gape to ſwallow them? Could th* Earth 


4 8 (endure 
I, heir footſteps | Is the Mr grown ſo impure 
To give them breath? Can Heav's behold their 

922 (riot 


E145 Hot With patient eyes? Or can the Gods be quiet ? 


Gre, bo- Vierbas Synonymia addit rem feenanti audi. 
5 " Enſes & gladii: Superatne, S veſcitur Aura 


carvpeice. 


&2uefiin Bare nec © adhuc crudelibus occubat umbrĩ 


1 qratonibu⸗ 


1 D 4 * 
7 Ws. rr "EI * 1 Je» * 4 
s — — — <1 — ——— lO "IR * w_ 


2 bye: 5 ynonym ies with divers words declare 


catur ; fin One matter. He's alive, he draws the Air. 
divenſi mo- 

Me facta, FW moratur enditorem. — gravitatem & acri — 
orationi conciliat, fi caut? & cum dtledtu utaris ; fin mini, in Tau- 
N S& te Kane degencrat. 92 
8 | a, 


* 4 


W ER: 
—B B | WM 


e . 

Augur ſchœnobates, medicus magus, Umnia novit. aug 
Divers things Synathroeſmus heaps tage 
Thief, Taylor, Miller, Weaver z chuſe you ; whether. 


Non dico, Apophaſis : : Taceo, mitto ef# x r= 


rea- 
4 (raleipfis. — 
I 3 Keen ber Phraſe pf LY Gr. ed. 
Whilſt Paraleipſis cries, Ilet it paſs. dar} 160 
Rem circunloquitur per plura Periphraſis anam. | 
1 Trojani belli R : 3 Chironis alumnus. 2 ee 
6 Acbillis. 


Periphraſis a copious train induces 
T expreſs one wor d. The father of the Muſes. 


* Headed Sp dat mobilk, S in duo folvit * Barbavd 
Unum. Auro & pateris : Chalybem frænoſque . TC 


9 1 Sah as, 
2. Jecke 
Hendyadis puts two ſubſtantives for ons. un. 
He is advanc'd to 155 K. and a Throne, © 


Figure dictionis ad Hectuum concitationem. 
Querit Erdteſis poterat quod dicere resis. 
Creditis avectos hoſtes? aut ulla putatis 
Dona carere dolis Danaiim ? fic notus Ulyſſes ? 


What Erdte ſis knows full well, it offs, 


Was ever virtue put to harder taſks ? 


8 3 B 2 Con- 
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et er Concitats Ecphoneſis & Exclamatio mentem; | 
magna, Heu pietas ! .. heu- -priſca fides! proh vana vo- 


graviter . | | a 
r 
eiet ge- e 
* 8 * The Mind's intent is rais d ty Euclamation. 
42 Jt — 7 Alas, the day! Ob, xg: corrupted Nation : ! 
wvoceexcla- © 
mare, If. Narrate ſubit & rei E pi doen probate. 
ne 2 Tantæ molis erat Romanam condere gentem. 


Epiphonema makes a final clauſe. 
Such care's requir d. that Meu obſerve the Laws. 


2 EY 1 Ep * Epanorthôſis 2 ti correctio ſenſis. 


42 % O clementia! /e potius patentia mira 
dene. | 

7271 11 Q Epanorth6fis does words paſt correct. 
Moſt brave - / one ON 1 7 moſt heroick Ad 


imi( ve- a 
rungue imponit. | 


* _ $i - 3 Apoſiopeſis ſenſa imperfecta relinguit. | 
es, turpes, 
Aude, i Quos ego — fed motos præſtat componere flue- 
peetas Fa- | | (tus. 
. ET 
oy _ Apoſiopeſis leaves imperſect ſenſe. 

hah Ll teach you— yet I would avoid offence. 


Gr. - Conſultat cùm aliis Anaccnéſis. Si ith haberet 


reiben. Se tua res, quid conſilii aut rationis inires? 


rlaudicat. 


Gr. *Amwo- Anaccengf S tries PRE” A S mind. 


ela, ideo, | 2 
% hae But were you here, what comforts would you find! 


Fetur ope 


Diaftoles, C onjulit addubjtans quid agat dinking Aporia. 
wer/us Quid faciam? roger, anne rogem ? quid deinde 
rogabo? 

In 


LL 21 | 
In words or action, A poria doubt. 5 
What tben ? ſhalt I reply, or take ber * 7 J 


Perſonam inducit Proſopopceia loquentem/” rec. 
Holne mihi fructus, hunc fertilitatis honorem m 4a 


Officiique refers, quod adunci vulnera aratri 
| Raſtorumque fero, tot6que exerceor anno way 


Proſopopœia Jeigneth one 10 ſpeak. 
The Country cries, why ſhould your diſcords dt 
My long continued joys? My 4 08 womb 
In every furrow opens now a fomb. 


Sermonem d ö n nt avertit A poſtropbe. E. auro 
Ji potitur : quid non mortalia Frome cogis, 
Auri ſacra fames ? * | 


Apoſtrophe turns from the fr diſcourſe. 5 
She's dend; Did &er the fates yet feel Ne ? 


8 chemata Grammatica Orthegraphi . 


Proſtheſis apponit capiti quod Aphæreſis aufert. 
V, gnatus; tetuli; ruit; & xox temnere dives. 


Proſtheſis adds to the firſt part of a word, 
Telad in armour, and i with word. 


Aphæreſis takes away * Pother gave. 


He'll ſpeak you fair, yet truth, he's but a 


De de _ yollit ond Epenthcls infere. . 
Religio; Mavors; juſſo ; ſurrexe ; repoſtum. 
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[J 22 
Epentheſis does to the midille ,  _ 
Go, Blackamote, and curſe the daring Lad 


Syncope from the middle Beals a Out. 
Thus Profoyter in Prefter cloſe is ſhut. 


Fa Aufett Apocope finem, quem dat Paragdge.. 


Aron. Ingeni; Hymen ; curru: Tyrio veſtirier oftro.. 


Gr. na- Heng ſomethings 1 
wo” So (e) abounds in loves, learne, ne and friends. 


pocope for haſte the end doth il. 
80 . call Tom, and William Will. 


n I dp * . 
I ts of 4 4 
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77" ik Al Antitheſis mutat, food & 1 
(chon. 


Olli ſubridens : voſtrum: ſecvom: faciundo. N 


Antitheſis changes vowels if one for t other. 
Ah! feny heart, 2 brethren dear to ſmother. 


 Tranfpoyitque elements Metatheſis : ut, tibi, 
1 Quod & 3 (* Thymbre. 
defenders Metathefis the letters place in words 
pe a Does change: as brunt for burnt, and cruds for 
ominati- 
Brus. Fre- | | | 


quentior Metathefis a Græcos, api is, irgaJa, c. 


8 yntaxcos in exceſſu. 


7 alba exſuperat Pleonaſmus, & empbaſin anger. 5 
Auribus his audivi, oculis vidi, ore locutus. 


More words . needs does Pleonaſmus ger, 
T beard it with mine ears ; theſe eyes did. ſec i. 


BP” 


* 23 7 
Conjuufura frequens vocum * 1. ndeton 4. eee, 
Fatdque, fortundſdue vir, aar, wanhjque, - WW + 


. celeri- 
Is Polyſyndeton Conjunctious oo. | — 4055 
Both lives, and "Rate, and r to then we animi in- 
one. petum con - 

gerents. 


Membrum, interjecto E dn auget. 


Credo eguidem (nec vana fides) genus ez Deorum. 


Parentheſis i independent ſenſe 


Clapt in. Aſtrea's fled (% J from hence, 


Sllabicum adjeffum fit vocis fine Parolce. 
Qui _ numnam: elianmnum: ebadum: Ty, 
(* Sofia, adeſdum. e Seren 
Anpbitry- 
Parolce 70 FY end 1 more than needs. | os "ay 


He mult be fat: ſee, evermore he feeds. 


In defefty, 


Dicitur Elliphy . ad ſenſum difiio deſtt. 
Non . ſolvendo: 2. dicynt ; quid 3. plura? A ine 
(quid 4. iſtis? m__ Suppl, 
Words in Elleipfis muſt be underſtood. | 5 5 —4 ; 
*Tis one: why ſay'ſt ? 4. x in the hundred: good! 4- u oft. 


Suppoſitis multis fi verbum inſerviat unum, 
Aut adjectivum, fit Zeugma. Hic illius arma, 


Hic currus fuit; Hircus erit ibi ſalvus & hœdi. 


One word in Za to more is referr d. \ 
All whiſt : nor 1 nor reed by wind is. Hir d. 
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Sr. Aid- Dyalyton tollit junFuram S Aſyndeton, zdque 


Acbede- 


"Perſonam, genus £5 numerum conceptia triplex 
Accipit indignum Syllepſis ſub mage digno. 
Sands. & puèrque eritis: Rex & Regina beati. 


— 


een is puts two vo Hiffertnt things together, 
And yet at all no di ference there is whether 
| Shall rule, For Thou gives place to I, and He * 

(both; 
And She to Him obedience | Pays, though loth. 


-Poſt tatum partes babies generale Prolepſis. 
Procedunt caſtris binc Acron, ind? Quirinus: 


Alterum ix alterius mactatos Janguine cer nam. 


WE rolepſis ſets all firſt, and then bach part. 
They look, and wound zhe one the other's heart. 


dro & Articulus faciet. Rex, miles, plebs negat illud : 


% Frange toros, pete vina, -Folas cape, —_ 
J nar on 


Aſyndeton the Cop lative denies. 
Fart, Fuſtice, Truth, Religion, Mercy dies. 


* er ontextu. 


Huic vel ER vocum inter fe turbatus ? Hyperbaton ordo. 
prorſus Vina, bonus quæ deinde cadis onerarat Aceſtes 
po 12 Littore Tri rinacrio, fegerarque | abeuntibus, heros 
multum Dividit. | 
alia, eft 
Toros. Morde by Hyperbaton in order run 
Diſturb d. Wealth, which the old Man for bis Son 
Had rak'd and ſcrap'd together, now the Bey 
Doth Perimig and Pantaloon away. 


Hyſte- 
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Hyſteron & Proteron, b“ Hyſterologia, * 
ES NS een enen 
Prima loco ponit. 1. Lavinaque littora venit: TY 
| | . | 2 ; 8 I. Frole 
. Demudune naves fer 9. Wee, pepe- reg 


(ritque. lat A. 

ER „„ r Bel. I. 10. 
Hyſteron and Proteron puis the wrong word firſt.” 77 66. 
Here he was bred and born, brought up and nurſt. 2 — 4 | 
3 | | compo ſitio- 


ne regimen nuncupant hoe grammaticorum fit. 3. Hoc merum Hyſieron 
Proteron «ſe volunt. 12, | 


Caſu trauſpaſito ſubmutat Hypallage verba. 8 
Nec dum illis. labra admovi : Date claſſibus Au- 
l (lt ctros. Mf 


Hypallage words in places changed doth ſet. 
Cups which I never mov'd my lips to yet. 


Helleniſmus erit phrafis aut conſtructio Græca. 181 Gre 
Define clamorum : * Latet hoc me: Ardebatci/mus. - 

—  q_—_ 

Js Helleniſmus when we imitate | 8 


| yo : latet mihi. 

The Gracian ſtyle. Thus Spencer trots in ſlate: Priores li- 

* For not to have been dipt in Lethe lake, bri proſ la- 

Could ſave the Son of Thetis for to die; 2 
4 OTA : | |  babuerunt 
& But that blind Bard did him immortal make, [ fallunt] 
% With Verſes dipt in dew of Caſtalie. _ apt 
8 Viderit 
Compoſite in partes eſt T meſis ſectis vocis. bbs 

Quæ mibi ennque placent: Septem ſubjecta trioni. 

Tmeſis between words broke puts others in. 1 
bat gloſs ſoe er he puts on't, tis a ſin. * Dicitur 

1 © 18 Fes Ng OR” > | etiam 
: , . : 3 Tor decig, 
Jungit Hyphen voces nefitque ligamine in unam. Tin. 
Ferticę de ſummo ſemper- virentis Hymelti. rend. 
Wo ¹ Hyphen 


. 
2 
* 


Hyphen does . 
The Sun-burnt Clown; the ever- cbatt ring Pye: 


nn numerum, commutat * Enallage, denen. 
Cumgue modo genus. Ut Pereo: 1. Quod chariug 


(ſpar 


hanges Perſan, Number; Tenſe, 

Grades _ Mood at will. | See yonder whence 
Pap A Troop appears; unleſs they march apace : 

Ae. . See bere's your horſe : nc er fear, weve won the race, 


Fid. Ving. 
ad. I. v. 62. 3. Pro vincam. Ii in ill Hannibalis apud Livium, 
Si tales animos habebitis, quales hic oſtenditis, vicimus. 4. * 


Preſto ſum. Vid. Donar. in Ter. bre a. 1.7. 2. V. I. 


| 20 r. | FR 2 Antimeria folet vice partis Ponere parton. 
— Fifhigncs. 011, recens orto: nil ſcire um illius ergo. 


Andimetia for one part outs another. . 
He's new come home : : You ſay'll not ſave your 
| her. 


Dre praire ſolet — Anaſtrophe verba. 
Tranſtra per: Italiam contra; oma omnia 
| fFeireum. 


a- Anaſtrophe puts laft what firſt God go. 


epd. This is the Fault Thich was ſubjett to. 


Ewvecatio. © Perſonam ad primam revocatur frye ſecundam 
Tertia. Qui legis hc: Populus ſuperamur 46 ung. 


By Evocation the third Perſon's made 


To yield to firſt or ſecond. Thou a blade — 


Forgeiiſt thy neſt: I, yet no aged man, 


Remember * thy Father froth'd the Can. 5 
* YN» 


| (eſt mi: 
3. Vid: 4 Preſtd eſt: Hinc 
gere voces. 


\ 


| Speaks ſenſe, The Moor- ben reads, e Joys. a 


* ; Syntheſis eft 1 ts — von nnen vor. ee 
Turba ruunt: aperite aliquis: pars maxima caſt. . wel 


Cramma- 
Syntheſis minds words, but any 


: Ficts. Re- 


Fins — 2 


in hac ftructurã id reſpicitur, non quod dicitur, ſed quod — a | 


Et caſu ſubtantiva # apponuntur eodem. "a 
Furba moleſta proct : : mons Taurus : : fons Aga- tio Fafa 


(nippe. eris, , in 
Antipt6f s amat pro caſu onere caſum, Appoſitio- 
Urbem en ann veſtra opt Trabeate Jolutas. ho avs — 
Pro toto poſit partis, quam paſſio fienat, — 
Quartum vel ſextum caſum Synecdoche tradit W 
Paſſivis, neutris, adjectis, participiſque. 2 — 


Dentibus alba: caput doleo: Penn lacertos. | * 


terefs, 
Anglicana exempla expedtes; cum Angli nec caſus varient, nec 76, wal 
ges admittant, nec in 744 ſud TY curent, 


1 Jeu Proſodiæ. 1 
Eftlipfs M, weeks auſert Synalcepha, 


2 


Tu in me ita es, hem! in te ut ego ſum : ac tu 


me ibi ama, ut ego amo hie jam. 


Synalcepha breaks off Vowels wit they meet. 
The Dutch and 2 Fore and Zother 
(Fleet. 


Syſtole 4485 rapit : correpia 2. Diaſtole Gr. 1. 1 


— (duct : eh. 
2. Ore 


 Recidimus 5 ſteterunt : neufragie 3 ſemiſopita e. 
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„FSynaba de binis confetta Synæreſis %. „ 
24 9% Afpides: : alveo : cui: tenuis: parietis: aurea - 
cet : | 3 | 
my cy Dividit in binas partita Diæreſis unam. ES 
re, — Evolüiſſet: aheneus : evohe : material. wy” 
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Hunger makes hard bones ſweet 


j 
© G 


| Perhaps ſo. 


Stolen waters are ſweet. 


Now 1s your time. 
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A Gold Ring [a Jewel] in a Aunulus Aureus in nare full. 


Swine's Snout. | 
To greaſe the fat ſow in the tail. 
As rich as an Emperor. 
Lincoln was, © 
It is poſſible, 


Such a thing may be. 
He is a wiſe Child that knows his 


own Father. 

The more haſte, the worſe ſpeed. 

To talk to the wind. 

To fit down and pill ftraws. 

He hath got a rod for his own 
breech : — pull'd this miſ- 
chief upon his own pate. 

Scared with the wagging of a leaf. 

Out of the frying-pan into the fire. 

A three-fold cord is not eaſily 
broken. C 7 a 

Hunger will break ſtone walls. 

Abuſed patience turns to fury. 


To brazen his face; —— ſteel his 
brow ;—have no ſhame in him. 
Neighbours fare is good fare. 
What is done cannot be undone.— 
cannot be helped. | 


beans. 
To be the Ring- leader; — lead- 
ing man 3— chief leader. 
He was ordained to it. 1 
It was his deſtiny. 
Silence gives conſent. 


To whiſper a thing in one's ear. 


Loſe not your opportunity. 

Strike while the Iron is hot. 
What God wills no man can hinder. 
No Man can prevent his deſtiny. | 


| 


Fato non repugnandum. 


Crocum in Ciliciam ferre. 


 ICre@/e [Craflo} ditior. 


Fuimus Troes. 
Fieri poteſ. 


Fluctibus oblogui. 


I Fludus numerare. | | 
Flagellum iþ/e paravit, quo vapularet. 
Hanc technam in ſeipſum firuxit. 


iadiſſoluhilis. 


| Furari necefſe viro eſurients. 


|Furor fit læſa ſepius patientia. 


Furtive aguæ dulciores ſunt. 
Faciem perfricare. 


Familiam dctre. 


Fata fic illum trabebant. 
Fatis adactus eff. 


Fatentis eſt filentium. 
ui tacet, conſentire videtur. 


In aurem dicere. 


| Nunc tuum ferrum in igne eff. | 
Ferrum, cum igni candet, tundendum. 


He that is born to be hang'd ſhall 
never be drown'd. | 


Fatum inevitabile. 


| Frondium crepitus leporem terret. 
Fumum fugiens, in ignem incidi. 


F uy ulus triplex non facile rumpitur * 


Facile fert ur quod omnibus MEL i 
Factum in fectum fieri non poteſt. 


Filius ſapiens, qui patrem fuum nirit. - 
Nimiim properans ſeriùs abſolvit. 


* 


* 


Famelicis nullus non ſuavis eft cibus; 


3 


1 N 
A _ i : . 2 _ - 


his own dunghil. 


Near is my. petticoat, but nearer my | 
ſmock. 
T love you well, but myſelf better. 


Put av a ſword into a mad- man's 
TRY firain at a guat, and Gratlow 


camel; ſtumble at a trau, | 


and ea leap over a block. 
Not to be touched win a N of 


hedgin N | 
At the fir f T.3z — blaſh. 


2 wo 1 15 the leaſt is to be 


choſen. 

A govie to a chicken. 

2 unfit wed: mY 
very unequal.com n. 

He is ſick ot the Gat: | 

Love comes With looking: 
creeps in at the windows. 

He that is afraid of feathers, muft 
not come among wild-fowl. 

A man may have too much of his 
mother's blefling. | 

I ſmell a rat. | 

I ſee. a knave, 

Many hands make light work. 

*Twill not quit coſt. 

More coft than worſhip. 

A lyar ſhould have [need] a ROY 
memory. 

I will ſet you out in your colours. 

make you know what you are. 

It hangs by a hair ;—twin'd thread. 

An elaborate piece. 

It coſt him ſome pains. 

It has made him ſcratch his pate; 

bite his nails, | 


Now let ſome body elſe take my 
ſupply my room; 


place; 1605305 Wie 


— begin where 1 end. 
on where J leave off. 
| 5 
1 


Canis domi Feroci, mur. 
|} Gallus in ſuo Perquilinios 


 Aduga Mifcellania. 


do be Wan wn on = rock en 


** 


tn fuo regne ofſe. 


Genu ſurg Ao | 


1 


1 


Echino ir. 


| Primd facie ; ppg rome. 


E duobus malis minus eli e 
Ziahes culicem conferre. 


E odem laborat * | 
Ex fees nafeitur amor. 


Ni ti met i gnem, fumum Aber: 


Nocet indulgentia matram. 


{ 


Lupum per rimulas video. 


Male ku aw Lil reddunr. 


Operæ pretium non eff. 
Materiam ſuperabat Opus, 
Mendacem memorem eſſe oportet. 


| 
i Tuis te pingam colaribus. £ 


De pile | flo] pendet. 
Demorſos ſapit unguet. 


| 
Nunc curſu lampada trades, 
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Glutiunt camelum, extolantes culicem. 
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By whom allo is added an A ve D 


1 


. 
gho-Latino-Graca. ** uſum Schblæ JH 
nienfis, Per F. G. Together with Examples of the Five 
Declenſions of Nouns ; with the Words in Pripria guts 
araribus and Qu Gemus reduced to each Declenſion. 


, Taylor, D. D. Jas Biſop of 


Down and Connor, 


14. Arniquitates Chriſtiane : Or, the Hiftory of the 
Life and Death of the Holy {Jeſus : As alſo A. of th 
Ads and Martyrdoms of his Apoſtlee. Tn two Parts. 

The firſt Part, containing the Life of Chriſt, written 
dy er. Taylor, riod ſhop of Down and Comer. ; 

he ſecond, containing the Lives of the Apoſtles, witk 

an Enumeration, and ſome brief Remarks upon their firſt 

Succeſſors in the five great Apoſtolical * oy Wil- 

tiam Cave, D. D. Chaplain in Ordinary icon Ta 
iſco 


three 


troductory to the whole Work, 


Great Diſpenſations of the Church, Patriarchal, — 


cal, and Evangelical. The Tenth Edition. Adomed 
with curious Sculptures. 
II. The Rules and Exereiſes of Holy Living and Holy 
III. The Golden Grove, A Choice Manual, contains 


ing what is to be Believed, Practiſed and Deſired, or 
Prayed for; the Prayers being fitted to the ſeveral Days 
of the Week: alſo Feſtival Hymns, according to the 


Manner of the Antient Church. The 24th Edit. I amo. 


IV. The Pfalter or Pſalms of David Explain'd; A 


Paraphraſe thereupon, and .a Prayer added to every 
Bols 


— Pſalm, For the Uſe of the Lord Hatton. 
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on ONT TN ON | | Wt 
Books written by S. PATRICK, late Lord 
W 


' The Chriſtian Sacrifice. A Treatiſe, ſhewing the Ne- 
ceflity, End and Manner of Receiving the Holy Com- 
munion: Together with ſuitable Prayers and Medita- 
tions for every Month in the Year, and the principal 
Feſtivals, in — of our Bleſſed Saviour: In Four 
Parts. The 14th Edit. in 12m. | 

The Devout Chriſtian inſtructed how to pray and give 
'Thanks to God: Or, A Book of Devotions for Fa- 
milies, and for particular Perſons, in moſt of the Con- 
cerns of Human Life, The 14th Edit. in 12mo, 

A Book for Beginners: Or, An Help to Young Com- 
municants; that they may be fitted for the Holy Com- 
munion, and receive it with Profit, In 24 m. E 


Type Counteſs of Moreton's Daily Excerciſe : Or, A Book 
of Prayers, and Rules how to ſpend the Time in the Sers - 
vice and Pleaſure of Almighty God. In 24m. | 


A Collection of Private Devotions in the Practice of 
the Ancient Church, called The Hours of Prayer, taken ; 
out of the Holy Scriptures, the Ancient Fathers, and 
the Divine Service of our Church. By the Right Reve- 
rend Father in God, John Coſins, D. D. Late Lord Biſho 
of Durham. The 1oth Edit. | 


A Winter Evening Conference between Neigh- 
bours. In three Parts. The 11th Edit. By F. Good 
anan, I) D. | My W ; : 

The Penitent Pardoned: Or, The Parable of the 
Prodigal Explained, By the ſame Author, | 
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